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1 Πόθεν
Nereden
G4159

πόλεμοι
savaşlar
G4171

καὶ
ve–
G2532

πόθεν
nereden
G4159

μάχαι
kavgalar
G3163

ἐν
–de
G1722

ὑμῖν?
aranızda
G4771

οὐκ
–değil–mi
G3756

ἐντεῦθεν,
buradan
G1782

ἐκ
–den
G1537

τῶν
–
G3588

ἡδονῶν
zevklerinizden
G2237

ὑμῶν,
sizin
G4771

τῶν
–
G3588

στρατευομένων
savaşanların
G4754

ἐν
–de
G1722

τοῖς
–
G3588

μέλεσιν
uzuvlarınızda
G3196

ὑμῶν?
sizin
G4771

Aranızdaki kavga ve çekişmelerin sebebi nedir? Bedeninizin azalarında çarpışan ihtiraslarınız değil midir?

2 ἐπιθυμεῖτε,
arzularsınız
G1937

καὶ
ve–
G2532

οὐκ
–maz
G3756

ἔχετε;
yok
G2192

φονεύετε
öldürürsünüz
G5407

καὶ
ve–
G2532

ζηλοῦτε,
kıskanırsınız
G2206

καὶ
ve–
G2532

οὐ
–maz
G3756

δύνασθε
güçünüz–yok
G1410

ἐπιτυχεῖν;
elde–etmeye
G2013

μάχεσθε
kavga–edersiniz
G3164

καὶ
ve–
G2532

πολεμεῖτε.
savaşırsınız
G4170

οὐκ
–maz
G3756

ἔχετε,
yok
G2192

διὰ
–ile
G1223

τὸ
–
G3588

μὴ
–memek
G3361

αἰτεῖσθαι
istememeniz
G0154

ὑμᾶς.
sizi
G4771

Bir şeyi arzu ediyorsunuz; onu elde edemeyince adam bile öldürüyorsunuz. Diğer insanları kıskanıyorsunuz, 
istediğinize kavuşamayınca çekişip kavga ediyorsunuz. İstediğinizi elde edemiyorsunuz, çünkü Allahtan 
dilemiyorsunuz.

3 αἰτεῖτε,
istersiniz
G0154

καὶ
ve–
G2532

οὐ
–maz
G3756

λαμβάνετε,
almazsınız
G2983

διότι
çünkü–
G1360

κακῶς
kötüce
G2560

αἰτεῖσθε,
istersiniz
G0154

ἵνα
öyle–ki
G2443

ἐν
–de
G1722

ταῖς
–
G3588

ἡδοναῖς
zevklerinizde
G2237

ὑμῶν
sizin
G4771

δαπανήσητε.
harcayasınız
G1159

Dileseniz bile hiçbir şeye kavuşamıyorsunuz. Çünkü kötü niyetle diliyorsunuz. Dilediklerinizi sadece kendi 
arzularınızı tatmin etmek için istiyorsunuz.

4 μοιχαλίδες!
zina–edenler
G3428

οὐκ
–maz
G3756

οἴδατε
bilmiyor–musunuz
G1492

ὅτι
ki–
G3754

ἡ
–
G3588

φιλία
dostluğu
G5373

τοῦ
–
G3588

κόσμου,
dünyanın
G2889

ἔχθρα
düşmanlığı
G2189

τοῦ
–
G3588

Θεοῦ
Tanrı'nın
G2316

ἐστιν?
–dır
G1510

ὃς
kim–ki
G3739

ἐὰν
eğer
G1437

οὖν
öyleyse–
G3767

βουληθῇ
isterse
G1014

φίλος
dostu
G5384

εἶναι
olmak
G1510

τοῦ
–
G3588

κόσμου,
dünyanın
G2889

ἐχθρὸς
düşmanı
G2190

τοῦ
–
G3588

Θεοῦ
Tanrı'nın
G2316

καθίσταται.
konuşlandırılır
G2525

Ey vefasızlar! Dünyaya dostluk, Allaha düşmanlıktır; bunu bilmiyor musunuz? Dünyayla dost olmak isteyen kişi 
kendini Allaha düşman eder.

https://biblehub.com/greek/4159.htm
https://biblehub.com/greek/4171.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4159.htm
https://biblehub.com/greek/3163.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1782.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2237.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4754.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1937.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5407.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2206.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/2013.htm
https://biblehub.com/greek/3164.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4170.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1360.htm
https://biblehub.com/greek/2560.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2237.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1159.htm
https://biblehub.com/greek/3428.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5373.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2189.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/5384.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/2190.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm


5 ἢ
ya–da
G2228

δοκεῖτε
sanıyor–musunuz
G1380

ὅτι
ki–
G3754

κενῶς
boşuna
G2761

ἡ
–
G3588

γραφὴ
yazı
G1124

λέγει,
der
G3004

Πρὸς
–e
G4314

φθόνον
kıskançlığa
G5355

ἐπιποθεῖ
özler
G1971

τὸ
–
G3588

πνεῦμα
ruhu
G4151

ὃ
ki–
G3739

κατῴκισεν
yerleştirdi
G2730

ἐν
–de
G1722

ἡμῖν?
bizde
G1473

Tevrat boş yere mi söylüyor? “Allah içimizde yaşattığı ruhu kıskançlık derecesinde arzu eder.”

6 μείζονα
daha–büyük
G3173

δὲ
ama–
G1161

δίδωσιν
verir
G1325

χάριν.
lütfu
G5485

διὸ
bundan–dolayı
G1352

λέγει,
der
G3004

Ὁ
–
G3588

Θεὸς
Tanrı
G2316

ὑπερηφάνοις
kibirlilere
G5244

ἀντιτάσσεται,
karşı–durur
G0498

ταπεινοῖς
alçakgönüllülere
G5011

δὲ
ama–
G1161

δίδωσιν
verir
G1325

χάριν.
lütfu
G5485

Fakat O yine de bize fazlasıyla lütfeder. Bu sebepten dolayı Tevrat şöyle der: “Allah kibirlilere karşıdır. Fakat 
alçakgönüllülere lütfeder.”

7 ὑποτάγητε
boyun–eğin
G5293

οὖν
öyleyse–
G3767

τῷ
–e
G3588

Θεῷ.
Tanrı'ya
G2316

ἀντίστητε
karşı–durun
G0436

δὲ
ama–
G1161

τῷ
–e
G3588

διαβόλῳ,
şeytana
G1228

καὶ
ve–
G2532

φεύξεται
kaçacak
G5343

ἀφ’
–den
G0575

ὑμῶν.
sizden
G4771

Bunun için Allaha tâbi olun. Şeytana karşı direnin, sizden kaçacaktır.

8 ἐγγίσατε
yaklaşın
G1448

τῷ
–e
G3588

Θεῷ,
Tanrı'ya
G2316

καὶ
ve–
G2532

ἐγγιεῖ
yaklaşacak
G1448

ὑμῖν.
size
G4771

καθαρίσατε
temizleyin
G2511

χεῖρας,
ellerinizi
G5495

ἁμαρτωλοί,
günahkârlar
G0268

καὶ
ve–
G2532

ἁγνίσατε
arıtın
G0048

καρδίας,
yüreklerinizi
G2588

δίψυχοι.
kararsızlar
G1374

Allaha yaklaşın, O da size yaklaşacaktır. Ey günahkârlar, ellerinizi günahtan temizleyin! Ey ikiyüzlüler, kalplerinizi 
paklayın!

9 ταλαιπωρήσατε,
sefil–olun
G5003

καὶ
ve–
G2532

πενθήσατε,
yas–tutun
G3996

καὶ
ve–
G2532

κλαύσατε.
ağlayın
G2799

ὁ
–
G3588

γέλως
gülüşünüz
G1071

ὑμῶν,
sizin
G4771

εἰς
–e
G1519

πένθος
yasa
G3997

μετατραπήτω,
değişsin
G3344

καὶ
ve–
G2532

ἡ
–
G3588

χαρὰ,
sevinciniz
G5479

εἰς
–e
G1519

κατήφειαν.
kedere
G2726

Günahlarınızdan dolayı kederlenin, yas tutun ve ağlayın! Gülüşünüz mateme, sevinciniz sıkıntıya dönüşsün.

10 ταπεινώθητε
alçalın
G5013

ἐνώπιον
huzurunda–
G1799

Κυρίου,
Rab'bin
G2962

καὶ
ve–
G2532

ὑψώσει
yükseltecek
G5312

ὑμᾶς.
sizi
G4771

Allahın önünde kendinizi küçültün, O da sizi yüceltecektir.
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11 Μὴ
–meyin
G3361

καταλαλεῖτε
kötü–konuşmayın
G2635

ἀλλήλων,
birbiriniz–hakkında
G0240

ἀδελφοί.
kardeşler
G0080

ὁ
–
G3588

καταλαλῶν
kötü–konuşan
G2635

ἀδελφοῦ,
kardeşin
G0080

ἢ
ya–da
G2228

κρίνων
yargılayan
G2919

τὸν
–
G3588

ἀδελφὸν
kardeşi
G0080

αὐτοῦ,
onun
G0846

καταλαλεῖ
kötü–konuşur
G2635

νόμου,
yasanın
G3551

καὶ
ve–
G2532

κρίνει
yargılar
G2919

νόμον.
yasayı
G3551

εἰ
eğer
G1487

δὲ
ama–
G1161

νόμον
yasayı
G3551

κρίνεις,
yargılarsan
G2919

οὐκ
–değil
G3756

εἶ
–sin
G1510

ποιητὴς
yapıcısı
G4163

νόμου,
yasanın
G3551

ἀλλὰ
ama
G0235

κριτής.
yargıç
G2923

Ey mümin kardeşler, birbirinizi yermeyin. Mümin kardeşini yeren ve ona hükmeden kişi, Tevratın şeriatını yermiş, 
şeriata hükmetmiş olur. Eğer şeriata hükmedersen, o zaman onu tatbik eden değil, yargıcı olursun.

12 εἷς
bir
G1520

ἐστιν
–dir
G1510

[ὁ]
–
G3588

νομοθέτης
yasa–koyucu
G3550

καὶ
ve–
G2532

κριτής,
yargıç
G2923

ὁ
–
G3588

δυνάμενος
gücü–olan
G1410

σῶσαι
kurtarmaya
G4982

καὶ
ve–
G2532

ἀπολέσαι.
yok–etmeye
G0622

σὺ
sen
G4771

δὲ,
ama–
G1161

τίς
kim
G5101

εἶ
–sin
G1510

ὁ
–
G3588

κρίνων
yargılayan
G2919

τὸν
–
G3588

πλησίον?
komşunu
G4139

Şeriatı emreden ve insana hükmeden sadece Allahtır. O bizi kurtarmaya da helâk etmeye de muktedirdir. Sen kim 
oluyorsun da başkası hakkında hüküm veriyorsun?

13 Ἄγε
Hadi
G0071

νῦν,
şimdi
G3568

οἱ
–
G3588

λέγοντες,
diyenler
G3004

Σήμερον
Bugün
G4594

ἢ
ya–da
G2228

αὔριον,
yarın
G0839

πορευσόμεθα
gideceğiz
G4198

εἰς
–e
G1519

τήνδε
şu
G3592

τὴν
–
G3588

πόλιν,
şehre
G4172

καὶ
ve–
G2532

ποιήσομεν
yapacağız
G4160

ἐκεῖ
orada
G1563

ἐνιαυτὸν,
bir–yıl
G1763

καὶ
ve–
G2532

ἐμπορευσόμεθα,
ticaret–yapacağız
G1710

καὶ
ve–
G2532

κερδήσομεν -- 
kâr–edeceğiz
G2770

“Bugün ya da yarın filan şehre gideceğiz, orada bir yıl kalıp ticaret yapacağız, para kazanacağız” diyen sizler, bakın 
şimdi,

14 οἵτινες
siz–ki
G3748

οὐκ
–maz
G3756

ἐπίστασθε
bilmezsiniz
G1987

‹τὸ›
–
G3588

τῆς
–
G3588

αὔριον,
yarının
G0839

ποία
ne–tür
G4169

ἡ
–
G3588

ζωὴ
yaşamınız
G2222

ὑμῶν?
sizin
G4771

ἀτμὶς
buhar
G0822

γάρ
çünkü–
G1063

ἐστε,
–siniz
G1510

ἡ
–
G3588

πρὸς
–için
G4314

ὀλίγον
kısa–süre
G3641

φαινομένη,
görünen
G5316

ἔπειτα
sonra
G1899

καὶ
de–
G2532

ἀφανιζομένη,
kaybolan
G0853

yarın ne olacağını bilmiyorsunuz. Hayatınız nedir ki? Kısa süre görünen, sonra yok olan buhar gibisiniz.

15 ἀντὶ
yerine–
G0473

τοῦ
–
G3588

λέγειν
demeniz
G3004

ὑμᾶς,
sizin
G4771

Ἐὰν
Eğer
G1437

ὁ
–
G3588

Κύριος
Rab
G2962

θελήσῃ,
isterse
G2309

καὶ
de–
G2532

ζήσομεν,
yaşayacağız
G2198

καὶ
de–
G2532

ποιήσομεν
yapacağız
G4160

τοῦτο
bunu
G3778

ἢ
ya–da
G2228

ἐκεῖνο.
şunu
G1565

Demeniz gereken şey şu olmalıdır: “Allah nasip ederse yaşayacağız, şunu ya da bunu yapacağız”.
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16 νῦν
şimdi
G3568

δὲ
ama–
G1161

καυχᾶσθε
övünürsünüz
G2744

ἐν
–de
G1722

ταῖς
–
G3588

ἀλαζονείαις
böbürlenmelerinizde
G0212

ὑμῶν.
sizin
G4771

πᾶσα
her
G3956

καύχησις
övünme
G2746

τοιαύτη
böyle
G5108

πονηρά
kötü
G4190

ἐστιν.
–dır
G1510

Fakat siz küstahça övünüyorsunuz. Bu şekilde övünmek daima kötüdür.

17 εἰδότι
bilene
G1492

οὖν
öyleyse–
G3767

καλὸν
iyi
G2570

ποιεῖν,
yapmayı
G4160

καὶ
ve–
G2532

μὴ
–meyen
G3361

ποιοῦντι,
yapmayana
G4160

ἁμαρτία
günah
G0266

αὐτῷ
ona
G0846

ἐστιν.
–dır
G1510

Velhâsıl, doğru olanı bilip de yapmayan kişi günah işlemiş olur.
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